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NOTES DU COMITÉ DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 

NOTES OF THE ECONOMIC DEVELOPMENT COMMITTEE MEETING 

LE 28 FÉVRIER 2024 / FEBRUARY 28th, 2024 

CSRK RICHIBUCTO KRSC 

15H00 / 3:00PM 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 
Marie-Paul fait l’ouverture de la réunion à 15h12               
et souhaite la bienvenue à tous.  
 
2. PRÉSENCES 

Membres 

• Jean-Pierre Richard 

• Francois Houde 
 

Membres d’office 

• Roberta McIntyre 

• René Côté 

• Donald Hammond 

• Ginette Doiron 

• Marc King 
Autres 

• Marie-Paul Robichaud 

• Micheline Leger 

• Louise Girouard 

• Jonathan Keely (invité) 
Absences 

• Jean-Charles Daigle 

• Rémi LeBlanc 

• Andrée Caissie 

• Gilles Cormier 

• Brigitte Julien 

• Cynthia Drysdale 

• Roger Richard 

• Mathieu LeBlanc 

• Caroline Fontaine 

1. CALL TO ORDER 
Marie-Paul opens the meeting at 3:12 p.m. and 
welcomes everyone. 

 
2. RECORDING OF ATTENDANCE ATTENDEES 

Members 

• Jean-Pierre Richard 

• Francois Houde 
 

Ex-Officio Membres  

• Roberta McIntyre 

• René Côté 

• Donald Hammond 

• Ginette Doiron 

• Marc King 
Other 

• Marie-Paul Robichaud 

• Micheline Leger 

• Louise Girouard 

• Jonathan Keely (invité) 
Absences 

• Jean-Charles Daigle 

• Rémi LeBlanc 

• Andrée Caissie 

• Gilles Cormier 

• Brigitte Julien 

• Cynthia Drysdale 

• Roger Richard 

• Mathieu LeBlanc 

• Caroline Fontaine 
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Le quorum n’étant pas atteint, aucune proposition, 
incluant l’adoption de l’ordre du jour et le procès-
verbal de la dernière réunion, n’a été faite durant 
cette réunion. 

 
PRÉSENTATION DES MEMBRES 
Tous se sont présentés au groupe. 
 
AFFAIRE DÉROULANTE DU PROCÈS-VERBAL. 
Aucune affaire déroulante du procès-verbal. 
 
PROJETS CHAMBRE DE COMMERCE 
Marie-Paul partage que le projet à l’organisation 
d’une nouvelle chambre de commerce est très 
favorable.   
 
Elle a assisté à la première réunion du comité de 
transition et partage que même qu’elle a des 
inquiétudes vis-à-vis la relève, mais dit qu’elle fait 
confiance dans le processus. 
 
Elle place de l’emphase que la CSR n’est 
aucunement responsable de la nouvelle entité, 
nous sommes là comme support et facilité le 
processus.  Au bout de ligne si les chambres de 
commerce désirent demeurer comme ils sont, les 
fonds que la CSR aura reçus pour le projet d’une 
nouvelle chambre seront utilisés pour faire des 
formations dans chaque localité.   
 
GALA ENTREPRENEURIAL 
Un comité a été mis en place afin de préparer un 
Gala qui aura lieu un samedi au mois d’octobre. 

 
STRATÉGIE DE RÉTENTION ET DE RECRUTEMENT 
Jonathan Keeley de VIVIFY fait un survol de la 
stratégie de marketing de rétention et de 
recrutement ainsi que celle du secteur touriste.  

 
Il mentionne qu’un questionnaire a été envoyé 
aux entrepreneurs de la région afin de savoir les 
besoins en main-d’œuvre.  Marie-Paul enverra 
une copie de ce questionnaire aux membres du 
comité afin qu’eux le fassent suivre aux gens de 
leur network.  

As quorum was not reached, no proposals, including 
the adoption of the agenda and the previous minutes 
were made during this meeting. 

 
 
PRESENTATION OF MEMBERS 
Everyone introduced themselves to the group 
 
MATTERS ARISING FROM THE MINUTES 
No matters arising from the minutes. 
 
CHAMBER OF COMMERCE PROJECT 
Marie-Paul shares that the project to reorganize a 
new Chamber of Commerce is very positive. 
 
 
She attended the first meeting of the transition 
committee and shares that even though she has 
concerns about succession, she has confidence in 
the process. 
 
She emphasizes that the CSR is in no way 
responsible for the new entity, we are there to 
support and facilitate the process.  Ultimately, if 
the Chambers of Commerce wish to remain as 
they are, the funds received by the RSC for the 
new Chamber project will be used to provide 
training in each locality. 
 
 
ENTREPRENEURIAL GALA 
A committee has been set up to prepare a Gala 
and will be held on a Saturday in October. 

 
RETENTION AND RECRUTMENT STRATEGY 
Jonathan Keeley of VIVIFY provides an overview 
of retention and recruitment marketing strategy, 
as well as that of the tourist sector. 
 
He mentioned that a questionnaire has been sent 
out to entrepreneurs of the region to find out 
about their workforce needs.  Marie-Paul will 
send a copy of this questionnaire to the 
committee members so that they can forward it 
to their network members. 
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RENDEZ-VOUS ACADIE-QUÉBEC 
Donald Hammond parle du Rendez-Vous Acadie-
Québec qui aura lieu à Caraquet du 28 au 30 mai 
2024. 
 
C’est un rendez-vous pour faire du ‘business to 
business’ ou dans le passé des entreprises du N.-
B. ont su percer le marché du Québec. 
 
Il y a 3 volets, soit l’écotourisme, agroalimentaire 
ainsi que le développement durable.  
 
PROCHAINE RÉUNION 
Voici les dates des prochaines réunions 

• 1 mai 2024 

• 7 août 2024 

• 6 novembre 2024 
 
Levée de la réunion a eu lieu à 16h45. 

RENDEZ-VOUS ACADIE-QUÉBEC 
Donald Hammond talks about the Rendez-Vous 
Acadie-Québec to be held in Caraquet from May 
28th to May 30th, 2024. 
 
It's a business-to-business event, and in the past, 
New Brunswick companies have successfully 
penetrated the Quebec market. 
 
There are 3 streams: ecotourism, agro-food and 
sustainable development. 
 
NEXT MEETING  
Here are the next meeting dates.    

• May 1, 2024 

• August 7, 2024 

• November 6, 2024. 
 
The meeting adjourned at 4:45pm. 

 


